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Lettre datée du 6 juillet 1989, adressée au Président de
l'Assemblée générale par le Secrétaire général

(Signé) Javier PEREZ de CUELLAR

Les incidence~ financières de cette opération, qui entraînera
vraisemblablement des dépenses imprévues, sont à l'examen. Comme il est indiqué
dans ma lettre du 5 avril 1989, je présenterai un état de ces incidenr.es
financières à l'Assemblée générale dès que possible au cours de sa
quarante-quatrième session.

Je vo~drais vous informer qu'après avoir envoyé plusieurs missions
préliminaires ·au Nicaragua et avoir tenu des consultations avec le Gouvernement,
j'ai décidé de constituer à cet effet une mission d'observateurs dea Nations Unies
au Nicaragua, ainsi qu'il est indiqué dans l'échange de lettres avec le
Gouvernement nicaraguayen (voir annexes l et II).

J'ai l'honneur de m~ .0 :érer a ~ lettres que je vous ai adressées le 5 avril
et le 6 juin 1989 (A/44/21û ~t A/44/304) au sujet de la requête formulée par le
Gouvernement nicaraguayen tendant à ce que l'Organisation des Nations Unies vérifie
la régUlarité du processus électoral dans ce pays.

Quarante-quatrième ~~ssion

Point 34 de la liste préliminai:e**
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ANNEXE l

Lettre datée du 5 juillet 1989, adressée au Représentant permanent
du Nicaragua auprès de l'Organisation des Nations Unies par le

Secrétaire général

J'ai l'honneur de me référer à la lettre datée du 3 mars 1989 qui m'a été
adressée par S. E. M. Miguel D'Escoto Brockmann. Ministre des relations extérieures
du Nicaragua. Dans sa lettre. le Ministre des relations extérieures se référait à
la Déclaration conjointe finale que les Présidents du Costa Rica, d'El Salvador, du
Guatemala, du Honduras et du Nicaragua ont adoptée le 14 février 1989. Dans cette
Déclaration conjointe finale des présidents des Etats d'Amérique centrale. il était
stipulé que le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies et le
Secrétaire général de l'Organisation des Etats amér i:a3.ns seraient invités à
envoyer au Nicaragua un groupe d'observateurs chargés de vérifier la régularité du
processus électoral qui doit culminer en élections nationales devant avoir lieu le
25 février 1990 au plus tard. Sur la base de cette disposition de la Déclaration
conjointe finale. le Ministre des relations extérieures du Nicaragua m'a p~ié de
constituer un groupe d'observateurs internationaux à c~t effet.

Je voudrais vous informer que, conformément à la résolution 43/24 de
l'Assemblée générale en date du 15 novembre 1988, je suis prêt à constituer une
Mission d'obserqateurs des Nations Unies chargée de vérifier la régularite du
processus électoral au Nicaragua (ci-après dénommée la Mission), avec le mandat
énoncé dans l'annexe à la présente lettre. La décision de constituer cette mission
ne sera en aucun cas interprétée comme un jugement de valeur quant à la législation
régissant le processuG électoral au Nicaragua.

Pour faciliter la réalisation des objectifs de la Mission, je propose que
votre gouvernement. conformément 3UX obligations qui lui in~' (nt en vertu de
l'Article 105 de la Charte des Nations Unies, donne à la M. ~ 'ùl at à ses membres
le statut. les privilèges et immunités prévus dans la Couve "_ sur les privilèges
et les immunités des Nations Unies, à laquelle le Nicaragua ~~. partie. Les
membres de la Mission auront en particulier le statut d'experts en missions au sens
de l'article VI de ladite convention.

En ~'lS des privilèges et immunités v~ses dans la Convention, je propose que la
~-1ission bénéficie également des facilités (, i -.après au Nicaragua : liberté d" se
déplacer sans restriction à l'intérieur de t0US les districts élect,raux, accès
sans restrictic'n à tous les centres de vote et contacts sans entraves entre la
Mission et tous les partis politiques.

Je propose également que le Lombre de membres et la composition de la Mission
fassent l'objet d'un échange de lettres séparé entre votre gouvernement et moi-même.

Je tiendrai l' As~pmb' .',~ générale informée des activités de la Mission.
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Si votre gouvernement juge acceptables les propositions qui précèdent,
y compris l'appendice à la présente lettre, je proposerais que cette lettre et la
réponse de votre gouvernement constituent un accord entre l'Organis~tion des
Nations Unies et le Gouvernement nicaraguayen.

Le Secrétaire général,

(Signé) Javier PEREZ de CUELLAR

/ ...
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APPENDICE

Constitution et mandat de la Mission d'observateurs
des Nations Unies chargée de vérifier la régUlarité

du processus électoral au Nicaragua

1. Dans une lettre datée du 3 mars 1989, le Ministre des relations extérieures du
Nicaragua a demandé au Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies de
constituer un groupe d'observateurs internationaux, qui aurait pour mission de
surveiller le déroulement du processus électoral au Nicaragua à chacune de ses
étapes et dans chacun des districts électoraux.

2. Le Secrétaire général, conformément à la résolution 43/24 de l'Assemblée
générale, en date du 15 novembre 1988, dans laquelle l'Assemblée lui a notamment
demandé de fournir le plus large appui possible aux gouvernements d'Amérique
centrale dans leurs efforts de paix, a accédé à la demande du Gouvernement
nicaraguayen et constitué une Mission d'observateurs des Nations Unies (ci-après
dénommée la Mission) pour vérifier la régUlarité du processus électoral au
Nicaragua.

3. Le mandat de la Mission découle des accords et déclarations conjointes.
adoptés par les gouvernements des pays d'Amérique centLale dans le cadre des
efforts qu'ils d~plclenh pour la paix dans la région.

4. Le Secrétaire général et le Gouvernement nicaraguayen sont convenus que la
Mission aura pour mand2t :

a) De vérifier que les partis politiques sont équitablement représentés au
Conseil électoral suprême et au sein de ses organes subsidiaires (9 conseils
électoraux régionaux et 4 100 bu-eaux électoraux);

b) De vérifier que les partis politiques peuvent s'organiser et se mobiliser
en toute liberté, sans être gênés ni faire l'objet de tentatives d'intimidation par
qui que ce soit;

c) De vérifier que tous les partis politiques ont un accès équitable aux
chaînes de radio et de télévision de l'Etat, qu'il s'agisse du moment ou de la
durée de l'émission;

• 1) Accord sur le processus à suivre pour instaurer une paix stable et
durable en Amérique latine (Esquipulas II), signé le 7 août 1987 à
Guatemala.

2) Déclaration conjointe des présidents des Etats d'Amérique centrale,
publiée à San José (Costa Rica) le 16 janvier 1988.

3) Déclaration conjointe des présidents des pays d'Amérique centrale,
publiée à Costa deI Sol (El Salvador) le 14 janvier 1989 •
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d) De vérifier que les registres électoraux sont dûment constitués;

e) D'informer le Conseil électoral suprême ou ses organes subsidiaires des
plaintes qu'elle aurait reçues ou des irrégularités ou ingérences qu'elle aurait
constatées dans le processus électoral afin que celui-ci se déroule le mieux
possible. S'il y a lieu, la Mission pourra aussi demanàer des informations sur les
mesures correctives qui pourraient s'avérer nécessaires;

f) De présenter des rapports au Secrétaire général qui, à son tour,
informera, selon qu'il y aura lieu, le Conseil électoral suprême. Les rapports
présentés seront factuels et objectifs et comprendront des observations ou
conclusions qui reflètent le rôle de la Mission dans la vérification de la
régularité du processus électoral.
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ANNEXE II

Lettre datée du 6 juillet 1989, adressée au Secrétaire général par
le Représentant permanent du Nicaragua auprès de l'Organisation des

Nations Unies

J'ai l'honneur de me reporter à votre lettre du 5 juillet 1989. Dans cette
lettre, vous faites allusion à la communication que ,·ous a fait tenir le Ministre
des relations extérieures du Nicaragua, S. E. Miguel D'Escoto Brockmann, qui, au
nom du Gouvernement nicaraguayen et se référant à la Déclaration conjointe que les
Présidents du Costa Rica, d'El Salvador, du Guatemala, du Honduras et du Nicaragua
ont adoptée à Costa de1 Sol (El Salvador) le 14 février 1989, vous demande de
constituer un groupe d'observateurs internationaux qui aurait pour mission de
constater l'application des mesures annoncées dans la Déclaration et la régularité
de l'ensemble du processus électoral à chacune de ses étapes.

Dans votre lettre, vous m'informez que, conformément à la résolution 43/24 de
l'Assemblée générale, en date du 15 novembre 1988, vous êtes prêt à constituer une
Mission d'observateurs des Nations Unies pour vérifier la régularité du processus
électoral au Nicaragua.

Au nom du Gouvernement l.icaraguayen, j'ai le plaisir de vous exprimer la
satisfaction que nous procure votre décision.

Je suis également heureux de vous informer que mon gouvernement accepte les
autres termes de votre lettre concernant les conditions dans lesquelles devrait se
dérouler cette mission d'observation, ainsi que l'annexe qui précise le mandat de
la Mission.

Pour ce qui est de la demande formulée dans votre lettre concernant la liberté
de se déplacer sans restriction à l'intérieur de tous les districts électoraux et
le libre accès, sans restriction également, à tous les centres de vote, je tiens à
vous informer qu'il a été demandé au Conseil électoral suprême, qui est l'organe de
l'Etat dont relèvent toutes les décisions, de faire droit à cette demande, dont
nous comprenons tout à fait le caractère essentiel pour assurer le bon déroulement
de la vérification du processus électoral.

L'Ambassadeur,

Représentant permanent,

(Signé) Alejandro SERRANO CALDERA
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